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I
Het is een onrustig begin op de Hofdag van koning Nobel
Alle dieren zijn verzameld, ze klagen en mopperen
Nobel:

Stilte, stilte! Laten we ieder welkom heten op deze Hofdag.



Ieder die wat zeggen wil komt aan de beurt!

De dieren mopperen voort.
Gentel:

Je hoort, mijn man, koning Nobel wil beginnen.

Ssssssst!

Nobel:

Ja, één voor één alstublieft!

wie neemt het woord, wie neemt het woord?

Isegrim:
Edelachtbare heer, het is Reinaart!



Reinaart de vos !

Nobel:

Zo, zo Isegrim, vertel het eens, m’n beste wolf.
Isegrim: 
Moet u horen, sire, Reintje de vos is een schurk



Een vreselijke gemenerik, een ploert, een schurk!


Aaaoew….

Andere dieren vallen hem bij
Nobel:

Ja, ja. Stilte, stilte!



Wat heeft hij jou aangedaan?

Isegrim:
Mij? mijn vrouw kunt u beter vragen.


Ze is haar staart kwijt! Haar prachtige staart! Aaaoeww!
Nobel:

Zo, zo, en hoe is dat zo gekomen, Isegrim?

Isegrim:
Dat zal ik u vertellen, o koning Nobel.



U zult zien wat voor een schurk die Reinaart is.

II

Reinaart:
Hé, wie we daar hebben.



Hersinde, de vrouw van mijn oompje Isegrim.

Hersinde:
Dag Reinaart, weet jij waar ik voedsel kan vinden voor mijn kinders?



Het vriest dat het kraakt en alle schapen staan op stal.

Reinaart:
Wat dacht, Hersinde, je van een lekker visje?



Een sappig mals vissenhapje? 



En zoveel je maar wilt?

Hersinde:
Nou dat zal er wel ingaan, denk ik

Reinaart: 
Kijk, hier in dit meertje hoef je maar je staart in het water te steken



En ze bijten zich als kleine wolfjes vast.
Hersinde:
Zo bedoel je?

Reinaart:
Ja, maar je moet ze wel een tijdje laten doorbijten, hoor.



Dan hoe je maar één keer op te halen 

En dan heb je ineens genoeg voor een hele week!

Hersinde:
O, Reinaard, hoe kan ik je bedanken.

Reinaart:
O, we verzinnen wel wat.



ik kan niet langer wachten, 

want ik moet m’n grootje gaan helpen

Tot ziens, Hersinde.
III

Isegrim: 
En zo vroor de staart van mijn vrouwtje Hersinde muurvast in het ijs.



Ze trok en trok en trok zich los. 

Maar in plaats met vis, kwam ze zonder staart thuis. Aaoewww!
Sire, het Reinaard z’n schuld.

Hij zal ervoor boeten!

Alle dieren zijn verontwaardigd en vallen hem bij.

Nobel:

Zo, zo, zo, dat is….eh….niet mis…..eh, Isegrim.

Isegrim:
Ja, en u moet weten dat hij ook wel eens mijn vrouw gekust heeft.

Nobel:

Wanneer was dat?

Isegrim: 
Vorig jaar bij het Carnaval.

Nobel:

Tja, dat is wel weer even geleden, Isegrim.
Isegrim: 
Maar de viezerik heeft wel eens over ons kroost gespetterd bij het plassen.

Nobel:

Was dat ook met Carnaval?

Isegrim:
Nee, drie jaar terug. 

Een is er blind van gebleven.

Nobel:

Nee, Isegrim,

We gaan geen oude koeien uit de sloot halen.



Die gevallen zijn verjaard.

Isegrim:
Mmaar, sire……..

Nobel: 
Nee, Isegrim, ik heb je gehoord.



Volgende!

IV
Courtois:
Wraf, goeiemorgen sire, 



Ik heb ook het nodige meegemaakt met die vos.



’t Was hartje winter en niks te eten 

Ik had net zo’n fijne worst te pakken.



Zo’n zalige dikke.



En, en die vos kaapt mijn worst.



Wraf, zomaar voor mijn neus weg.

Tibeert:
Miauw, zeg, Courtois, hou je waffel eens even.



Ja, neem me niet kwalijk, sire,



Maar hier word ik miauw, misselijk van.

Nobel:

Zo, zo, zo, Tibeert de kater

En waar word jij zo misselijk van,?

Tibeert: 
Van hem, van z’n gezanik over die worst.



Nota bene míjn worst! Miauw!



Met m’n eigen klauwen gesnaaid bij de molenaar.



Over míjn worst komt híj klagen.

Courtois:
Wraf. Maar het ging over die vòs!
Tibeert:
En over mijn worst.



Wie is hier de dief? Miaauw!
Courtois:
Dat heeft er niets mee te maken!

Tibeert:
Welles!

Courtois:
Nietes!

Ze kijven als kat en hond
V
Nobel: 
Stilte, stilte! Orde, orde aan dit hof!



Het woord is aan Pancer de bever.

Pancer:
Waarom zou je niet mogen klagen over Reinaart?



Is hij soms geen dief, geen gevaarlijke moordenaar?



Ja, hij gaat gerust over lijken.



Het leven van ons, ja zelfs van onze koning
zou nog niet veilig zijn,

als het om een kippenboutje gaat.

Gentel: 
O, man hoor je dat?



Die vos staat je naar het leven.

Nobel:

Zo, zo, zo, vertel eens verder, Pancer.

Pancer:
Dat kan eigenlijk niemand beter dan Cuwaart de haas.



Reinaard had hem pasgeleden nog bij de keel.



Hè Cuwaart, waar zit je?

Cuwaart:
Tja, ja sire, ik ben aan de dood ontsnapt.

Ik zit er nog van te trillen.



Ik kwam de vos gisteren nog tegen



Hij zei dat het vrede was vanwege de Hofdag



En wilde mij het Credo leren 


om samen voor u te zingen



Maar toen ik begon te zingen: Credoooo! 

greep hij me bij de keel.

Ik kon nog net het hazenpad kiezen.

Maar de striemen zitten nog op m’n hals.

Verontwaardiging alom.

Nobel:

Zo, zo, zo, dat ziet er ernstig uit. Ja, ja.

Isegrim: 
Daarom moet die vos gestraft worden! Aauoeww!
Ieder valt hem bij.

Forcondet:
Je zou hem toch zo omver rammen.

Bruneel:
Wie moet er worden gestraft?……, O, Reinaart?!

Tiecelijn:
Dood aan Reinaart !

Cleinbejach:
Bijt hem in z’n poten!

Fine:

Bijt hem overal!

VI
Nobel:

Stilte, stilte!

Grimbeert de das wil voor Reinaart pleiten.
Grimbeert:
Ach, jullie zitten alleen maar stemming te maken.



Jullie motten hem niet.



Nou dan is het een koud kunstje om een stok te vinden die de hond moet slaan.

Isegrim:
Hij moet hangen! Auoeww!

Grimbeert:
Hangen moet hij, hè, hangen.



Maar, weet je wie er hangen moet?



Degene die de meeste streken heeft uitgehaald.



Want Isegrim, jij bent zelf ook een oplichter, hoor.

Rosseel:
Ja, ja, een oplichter.

Grimbeert:
Weet je nog toen die viskar langskwam?



Mijn oom Reinaart sprong erop met gevaar voor eigen leven.



Hij wierp jou de vissen toe.



En jij beloofde hem de helft.

En wat kreeg hij?



De graten! De graten!
Bruneel:
Is dat lekker?........Graten?

Grimbeert:
Zo kan ik nog meer noemen.



Maar meneer Isegrim, biecht zelf eens op.



Wat heb je allemaal uitgespookt?



Dat zou ik wel eens willen horen.



Nu zitten jullie hem met z’n allen te pesten 



Zonder dat hij zich kan verweren.



Mijn oom Reinaart die berouw heeft 

en zelfs aan het vasten is.

Ja, ja, hij eet zelfs geen vlees meer!

Bruneel:
Ik eet ook nooit vlees.

VII

Iedereen is er even stil van, maar daar komt Cantecleer, hij draagt Coppe met gezang en geween.

Cantecleer:

Koning Nobel, Kukelekuuu

Ach arme ik, ach arme ik.




Mijn hart is gebroken. Kukelekuuu!
Nobel:


Zo, zo, zo. M’n beste Cantecleer, 

wat is er met je vrouw?

Cantecleer:

Kukelekuu….

Reinaart kwam als kluizenaar langs 




en zei dat hij geen vlees meer at
Wij dansten allen in de lentezon 

en pikten vrolijk naar graantjes
Rosseel:

Ja, ja dansen, dansen!

Cantecleer:

Toen dook hij uit de bosjes op
en beet m’n kinders dood

en ook Coppe m’n kipje,

M’n allerliefste kippetje. Kukelekuuuu!
Nobel:


Cantecleer, je zult gewroken worden.




Hun dood zal niet onbestraft blijven.




We zullen Reinaart dagvaarden.




Bruin de beer, 
dat lijkt me echt iets voor jou.

Bruin:


Zeker sire,




Laat dat maar aan mij over.




Mij krijgt hij niet zo gauw klein.

Gewichtig lopend vertrekt hij naar Malperthuus, het huis van Reinaart en klopt aan.

VII
Bruin:


Reinaart, ben je thuis?
stilte




Reinaart, ik kom namens de koning!

stilte



Je moet voor het hof komen, Reinaart!




Kom ‘ns tevoorschijn!

Reinaart:

O, o, zo ziek, ik ben zo ziek…..

Bruin:


Hé, Reinaart, ben je niet in orde?

Reinaart:

O, m’n buik, m’n arme buik.

Bruin:


Je buik, wat is er met je buik?

Reinaart:

Ik kan er niet tegen, het is veel te zoet.

Bruin:


Waar heb je het over?




Wat is er te zoet?

Reinaart:

Ach, m’n beste Bruin

Loop je die hele weg naar me toe…oempf.




Om me zo aan te treffen…oempf.

Bruin:


Maar wat is er dan?

Reinaart:

O, het is die honing

Die smerige, zoete honing…..oempf, oempf.

Bruin:


Honing, man, Reinaart, 

Honing !

Reinaart:

Ja, honing……oempf, getdemme

Ik eet het al drie dagen.
Bruin:


Maar Reinaart

Ik doe alles voor wat honing. Honing!
Reinaart:

Oempf…..Nou van mij mag je het hebben
Dat vieze spul.

Bruin:


O, Reinaart, je weet toch dat ik je allerbeste vriend bent.




Vertel me, heb je al die honing in huis?

Reinaart:

Nee, gelukkig niet

Ik zou er in doodgaan.

Bruin:


O, Rein, geef mij die honing 
En ik doe een goed woordje voor je.




Wat zeg ik? 
Een pleidooi zal ik bij Nobel voor je houden.

Reinaart:

Nou, kom mee

Dan zal ik wijzen waar het ligt.

Bruin:


Is het ver hier vandaan?

Reinaart:

Nee, hoor. 
Het ligt bij Lamfriet de timmerbaas.



Kijk, we zijn er al.

fluisterend:

Hij heeft hier een boomstam liggen

Barstensvol met honing.




Steek je snuit er maar in 

En overeet je niet, m’n beste Bruintje.




Nu hup, de wiggen eruit en……

Bruin:


AU!!  AU!! Ik zit vast. Help, help!

Reinaart: 

Stil, Bruin, anders horen ze het nog.

Bruin:


Help me Rein

I


k zit muurvast met m’n poten en m’n kop!




Au!, Au!

Reinaart:

O, daar komt Lamfriet met al z’n personeel.




Ik moet er vandoor, m’n grootje wacht op me.




Eet ze Bruin!

Lamfriet:

Wel hier en gunder

Daar zit warempel een beer vast in m’n stam.

Knecht:

We zullen hem mores leren!

Bruin:


Au! Au! niet slaan, niet slaan!

Lamfriet:

Hoor ‘m eens grommen. 
Hij wil ons vast nog bijten.




Slaan mannen!

Bruin rukt zich los en hompelt weg.

Knecht:

Tsjonge, z’n snuit en klauwen zitten nog in het hout vast.

VIII

Bruin komt op z’n achterwerk schuivend naar het Hof.

De dieren roepen er schande van
Belijn:

Mijn hemel nog aan toe 

Die hebben ze te pakken gehad.

Cantecleer:
Kukelekuu…. kijk die snuit eens.

En die poten!
Gentel:

Zie je dat, m’n lieve man?

Nobel:

Zo, zo, zo.

Pancer:
Wie heeft dat gedaan, Bruin?

Rosseel:
Ja, ja, wie heeft dat gedaan?

Cuwaart:
’t Zal Reinaart wel weer geweest zijn.

Forcondet:
Je zou hem toch zo omver rammen.

Bruneel:
Wie gaan we rammen……, O, Reinaart?!
Isegrim: 
Zie je wel, dood aan Reinaart. Auoeww!
Tiecelijn:
Dood aan Reinaart !

Cleinbejach:
Bijt hem in z’n poten!

Fine:

Bijt hem overal!

Nobel:

Stilte! stilte.



Bruin, wat is er gebeurd?

Bruin:

Ach, ben in de val gelokt…….



Reinaart, sire…….wreek mij.

Nobel:

Dit is een schanddaad!



Dit nemen wij niet!



Dit zal niet worden ge-to-le-reerd!



Wij zullen maatregelen nemen!



We zullen nu een oplossing zoeken!

Gentel:

En wat ga je dan doen, lieve man?
Nobel: 
Eh, eh, we sturen een nieuwe dagvaarding.

Gentel:

En wie gaat de kat de bel aanbinden?

Nobel:

Ik denk dat Tibeert de kater dat goed zal kunnen.



Tibeert, kom eens beste kerel.

Tibeert:
Ja, sire.

Nobel:

Ga jij eens naar Reinaart en zeg hem 

dat hij on-mid-del-lijk naar het hof moet komen.

Tibeert:
Liever niet, sire.

Nobel:

Jawel, jij bent toch veel slimmer dan die beer

Tibeert:
Toch liever niet sire.

Nobel:

Dat kun jij heel goed.



Ik vertrouw je volledig, m’n Tibeertje.

Tibeert:
Maar sire, ik denk dat….

Nobel:

Tibeert!! Je Gaat!

IX

Tibeert sluipt naar het huis van Reinaart.

Tibeert: 
Reinaart, ben je daar.

Reinaart:
Hé, Tibeert.
Tibeert: 
Goedendag Reinaart…eh hoe gaat het met je?

De koning beveelt je naar het Hof te komen.



We moeten meteen gaan.
Reinaart:
Maar m’n beste Tibeert, 
Hartelijk welkom op Malperthuus.



Kom binnen, kom binnen.



Jij bent tenminste duidelijk.

Jou kan ik vertrouwen.

Tibeert:
Hoezo?

Reinaart:
Nou, Bruin begon meteen te dreigen en lomp te doen.



Jij zegt meteen netjes waar het op staat.



Ik kom morgenochtend meteen met je mee.

Tibeert:
Morgenochtend pas?

Reinaart:
Ja, wou je soms in het donker door het bos?



Met al dat geboefte achter elke boom?



Je kunt gerust hier overnachten.

Tibeert:
Maar heb je wat te eten dan?
Reinaart:
Hier alleen een stuk honingraat.

Tibeert:
Bah, geef mij maar een lekkere vette muis. Miauw.
Reinaart:
Je brengt me op een idee, m’n beste Tibeert.



Ik weet wel tien, wel twintig

Nee, wel honderd vette muizen.

Tibeert:
Miauww. Meen je dat Rein,



Als je me daar heen brengt

Dan vergeet ik alles.



Dan ben ik je beste vriend, Rein.

Reinaart:
Kom mee, het is niet zo ver lopen.



Kijk we zijn er al.

Tibeert:
Maar dit is de schuur van meneer pastoor.

Reinaart:
Ja, die heeft daar graan in liggen

En nou stikt het van de muizen.


Kijk daar heb ik gisteren een gat gemaakt.



Je kunt er zo doorheen.

Tibeert:
Is het wel veilig?

Reinaart:
Gisteren heb ik hier anders rustig m’n buik volgegeten.



Ssst, je kunt ze horen piepen.

Tibeert duikt door het gat en zit vast in de strik.

Tibeert:
Miaauw. Ik zit geloof ik vast in een strik.

Reinaart:
Ssst, Tibeert. 
Zijn ze goed vet?
Tibeert:
Help, ik zit vast in een strik.



Help, Reinaart,maak me los! Miaauuuw!!

Reinaart:
Hé, Tibeert

Wat ben je aan het zingen onder het eten?

Maak niet teveel lawaai anders horen ze het bij de pastoor.

Tibeert:
Help, Rein, help.

Reinaart:
Het spijt me, Tibeert, maar ik moet naar m’n grootje.



Die heeft m’n hulp hard nodig.

Tibeert: 
Help!! Miaauuw!!

Martinet:
D’r zit iets in de val, vader.

Pastoor:
Er op af en raak hem wat je raken kan.

Tibeert: 
Miaauuw!!

Martinet:
Pas op hij komt los!

Pastoor:
Auw, hij bijt in het kruis!

Tibeert vlucht en komt aan bij het Hof.
X
Belijn:

Mijn hemel nog aan toe.

Die hebben ze te pakken gehad
Cantecleer:
Kukelekuu, kijk die schrammen eens.



En die geknakte staart.

Gentel:

Zie je dat, m’n lieve man?

Nobel:

Zo, zo, zo.

Pancer:
Wie heeft dat gedaan, Tibeert?

Rosseel:
Ja, ja wie heeft dat gedaan?
Cuwaart:
’t Zal Reinaart wel weer geweest zijn.

Forcondet:
Je zou hem toch zo omver rammen.

Bruneel:
Wie gaan we omver rammen……, O, Reinaart?!

Isegrim: 
Zie je wel, dood aan Reinaart. Auoeww!
Tiecelijn:
Dood aan Reinaart!

Cleinbejach:
Bijt hem in z’n poten!

Fine:

Bijt hem overal!

Nobel:

Stilte! stilte.



Tibeert, wat is er gebeurd?

Tibeert:
Ach, ben in de val gelokt…….



Reinaart, sire…….wreek mij. Miauuuuw!
Nobel:

Dit is een schanddaad!



Dit nemen wij niet!



Dit zal niet worden ge-to-le-reerd!



Wij zullen maatregelen nemen!



We zullen nu een oplossing zoeken!

Gentel:

En wie gaat nu de kat de bel aanbinden?

Grimbeert:
Ik denk dat ik aan de beurt ben.
Nobel:

Zo, zo en waarom denk jij dat?

Grimbeert:
Omdat het de derde keer is.



En driemaal is scheepsrecht.

Nobel:

Je hebt m’n zegen

Maar kijk uit voor die vos.

Grimbeert:
Valt wel mee, sire, 
het is tenslotte m’n oom.

Grimbeert gaat naar Malperthuus.

XI

Grimbeert:
Dag oom Reinaart

Het Hof is in alle staten.



U moet meekomen.

Anders komen ze Malperthuus belegeren.

Reinaart: 
Ja ik begrijp het best, neef Grimbeert.

Ik moet wel even m’n vrouw Hermeline vaarwel zeggen.

Dag vrouw, dag kinderen.

Hou ze een beetje in de gaten als ik weg ben.

Moet je die snorharen zien

Het is net z’n vader.

En die wordt de beste kippendief in de verre omgeving.

Wat zou ik ze graag nog zien opgroeien. Snik.

Hermeline:
Tot ziens, je was een best vader voor je kinderen.

Reinaart: 
Tot ziens, lieve vrouw.

Grimbeert:
We moeten nu echt gaan, Reinaart.

onderweg
Reinaart:
Zeg Grimbeert, voordat ze me gaan berechten. 

Wil ik eigenlijk alles aan jou opbiechten.

Grimbeert:
Natuurlijk oom, ik hoor het graag aan.

Reinaart: 
Laten we hier even gaan zitten.



Dan kan ik je het vertellen.



Ja, ik heb Bruin een bebloede kop bezorgd.



Ja, ik heb Tibeert in de val gelokt.



Ja, ik houdt nu eenmaal van kippetjes.



Ja, ik heb Isegrim te pakken genomen,



Maar het is z’n eigen schuld.



Hij at zich te vol.

Tibeert:
Te vol?

Reinaart:
Ja, we waren op weg naar de paters……..

XII
Isegrim:
Zeg Rein

Ik heb gehoord dat er bij die paters wat te gappen valt.

Reinaart:
Ja, ze hebben een kelder vol met hammen en rookworsten.



Zeg hier is een gat in de muur.



Daar kunnen we vast doorheen.

Isegrim:
Dat lukt mij ook net.

Reinaart: 
Dan zou ik niet teveel eten als ik jou was.

Isegrim:
Schrok, schrok, schrok…….ik zit vol.

Reinaart: 
Ze komen eraan, maak dat je weg komt.

Isegrim:
Ik pas niet meer door dat gat!
Reinaart:
Een gewaarschuwd man telt voor twee, sukkel.

Isegrim:
Help me dan!

Reinaart: 
Ik moet ijlings naar m’n grootje

Die heeft m’n hulp harder nodig.

XIII

Reinaart: 
Je snapt het al

Isegrim trok aan het kortste eindje.



En werd door het gat geschopt.

Grimbeert:
Goed, nu moeten we toch eindelijk naar het Hof.



Kom mee, Reinaart, die kant op.

Reinaart: 
Ja, ja ik kom al.

Belijn:

Mijn hemel nog aan toe.

Daar heb je die schurk,.

Cantecleer:
Kukelekuu, kijk, met z’n staart tussen de benen.

en toch die gemene blik.

Gentel:

Zie je dat, m’n lieve man.



Daar heb je hem.

Nobel:

Zo, zo, zo.

Pancer:
Dat heb je goed gedaan, Grimbeert.

Rosseel:
Ja, ja goed gedaan!

Cuwaart:
Pas op, ik vertrouw het niet.

Forcondet:
Ik zou hem toch zo omver rammen.

Bruneel:
Wie gaan we omver rammen……, O, Reinaart?!

Isegrim: 
Ha, ha, dood aan Reinaart.

Tiecelijn:
Ja, dood aan Reinaart!

Cleinbejach:
Bijt hem in z’n poten!

Fine:

Bijt hem overal!

Nobel:

Stilte! stilte.



Reinaart de vos, eindelijk ben je er.

Reinaart: 
Heer koning, wijze, machtige vorst.



Hier ben ik, uw trouwste onderdaan.

Dieren: 
Boeh, boeh.

Nobel:

Stilte! Laat hem spreken.

Reinaart:
Velen likken naar boven 



En stampen naar beneden.



Maar weinigen zijn u zo trouw als ik, sire.

Cantecleer:
Kukelekuu. Als ik wat zeggen mag?



Reinaart heeft mijn Coppe ge…….

Nobel:

Mond dicht, meneer de haan!


Ik voer hier het woord.

Reinaart:
Luister naar je baas, Cantecleer.

Nobel:

Reinaart, mijn boodschappers kwamen terug.


Onder het bloed.

Hoe verklaar je dat?

Reinaart:
Maar sire, 
Ik kan er toch niks aan doen dat Bruin overal zijn kop in steekt.



Ik kan het toch niet helpen dat Tibeert blind in een val trapt.



ik kan het er toch niks aan doen dat ze slaag krijgen.



Dat deed ik toch niet?

Nobel:

Eh, nee, maar je was er wel bij 

Dus ben je schuldig.

Reinaart:
Mooie schuld

Nou je doet maar.

Nobel:

Reinaart, voor alles wat je hebt gedaan kom je aan de galg!
Dieren:
Ja, we gaan hem opknopen.



Reinaart aan de galg!

Nobel:

Heb je nog een laatste wens, Reinaart?

Reinaart:
Mogen Isegrim, Tibeert en Bruin mijn galg klaarmaken.

Nobel:

Eh…..Dat is goed.

Reinaart:
Er staat er een kant en klaar op de kale heuvel.



Dan is het maar gauw gebeurd.

Isegrim:
Maar we hebben geen touw.

Reinaart:
Tibeert heeft vast nog een stuk van de valstrik, hè Tibeert?

Isegrim, Bruin en Tibeert gaan op weg.
XIV
Reinaart: 
Sire, zou ik nog wat onder vier ogen op mogen biechten.

Nobel:

Vooruit dan, maar niet te lang.

Reinaart:
Mag de koningin er ook bij zijn.

Nobel: 
Ja….., kom lieverd.

Reinaart:
U moet weten dat het zonde van de goudschat zou zijn als u het niet wist.

Nobel:

’n Goudschat, zeg je?

Reinaart:
Ja, hij behoorde aan mijn vader

Die heeft hem ook gestolen.



Het is de verdwenen schat van koning Ermerick.

Nobel:

Van een koning?

Dan behoort hij eigenlijk òns toe.

Reinaart:
U krijgt hem ook sire, 



tenminste als u mij lang genoeg laat leven om het te vertellen.

Nobel:

Natuurlijk, natuurlijk.



Die galg wacht wel even.

Gentel:

O, man, een echte goudschat, wat spannend.

Reinaart:
Zoals ik al zei:

Mijn vader had die schat gevonden.



Maar hij wilde met die schat de troon veroveren 

En u laten doden.

Nobel: 
Mij doden? 



Door wie?

Reinaart:
Door Bruin de beer.



Die wilde het wel doen

Samen met Isegrim en Tibeert.


Ja, voor veel goud zouden u doden.



En Bruin zou dan koning worden.

Gentel:

Ik geloof dat ik ga flauwvallen.

Reinaart:
Maar gelukkig kon ik er een stokje voor steken.

Gentel:

Hoe dan?

Reinaart:
Ik stal de schat van mijn vader 

En verstopte hem opnieuw.



Toen kon mijn vader de anderen niet betalen 

Zo kregen ze slaande ruzie.



Mijn vader is daarbij helaas omgekomen.

Nobel:

Briljant, eh…ik bedoel

Wat erg voor je, Reinaart.

Reinaart:
Ja, want wie is hier de gebeten hond? 



Ik.

Gentel:

Zeg, beste man.

Besef je wel dat je leven gered is door die vos.

Nobel:

Eigenlijk wel ja.



Zeg, Reinaart, waar is die schat eigenlijk?

Reinaart:
Dat ga ik toch niet vertellen 
aan degene die me gaat opknopen.

Gentel:

Nou, beste vos, zeg ons waar de schat is 

En we schenken je het leven.

Nobel:
 
Maar vrouw….

Reinaart:
Mevrouw, majesteit

Als u me vergeving schenkt,



dan maak ik een voetreis naar Rome.

Gentel:

Uitstekend! 
Reinaart gaat op bedevaart.


Is dat goed, m’n beste man?

Nobel:

Eh, nou….vooruit dan.



Vertel nou waar de schat is, Reinaart.

Reinaart fluistert Nobel langdurig iets in het oor.

XV
Nobel: 
Luister, al mijn onderdanen, luister.



Reinaart heeft een moordcomplot ontdekt 

En hij schenkt ons een goudschat.

De dieren praten door elkaar: Reinaart vrij, wat moet dat, een goudschat, goud? Goud!

Gentel:

Hij heeft genade gekregen.

Hij is vrij!

En gaat een voetreis maken naar Rome.

Nobel: 
Ik zal alles uitleggen:

Bruin, Tibeert en Isegrim wilden mij van de troon stoten.

Ze wilden mij doden!

Reinaart heeft dat en een schat ontdekt. 

Iedereen deelt in het goud.



Iedereen krijgt een deel van de goudschat

Tiecelijn:
Daar zijn de schurken!

Grijp ze vast en bind ze!
Isegrim, Tibeert en Bruin die net aankomen worden gegrepen en gekneveld.

Reinaart:
Zeg, snij eens een lapje van Bruin z’n vel.



Dan heb ik een mooie reistas voor onderweg.

Forcondet:
Komt voor mekaar.

Reinaart:
O, Majesteit, aan u draag ik deze reis op.

Mag ik een paar schoenen van wolvenhuid?

Want onderweg zullen de stenen scherp zijn.
Gentel:

Natuurlijk Reinaart, neem wat je nodig hebt.

Reinaart:
Dan ook graag een paar handschoenen van kattenvel.



Dank u wel, dank u wel.

Nobel:

Het is tijd om te vertrekken, Reinaart.

Reinaart:
Natuurlijk, sire

Het valt me zwaar bij goede vrienden te vertrekken.

Maar ik moet ook nog afscheid nemen van vrouw en kinderen.


Kunnen Belijn en Cuwaart een stukje met me mee?



Om mij te ondersteunen. Snik.
Nobel:

Dat is goed.



Cuwaart en Belijn! 
Jullie begeleiden Reinaart bij het afscheid.

Gentel:

Vaarwel……..., je bent een held, snik, snik.
Reinaart:
Vaarwel, majesteit.

Vaarwel, dieren, groot en klein.

Ik ga op bedevaart, vaarwel.

Reinaart wordt uitgezwaaid.
XVI
Aangekomen bij Malperthuus.

Reinaart:
Belijn blijf even buiten

Dan helpt Cuwaart mij met afscheid nemen.

Cuwaart:
Maar dit is een vossenhol!

Belijn:

Kom Cuwaart

De koning heeft het bevolen.



Ga mee met Reinaart

Hij is heel verdrietig.

Reinaart:
Snik! Ja Cuwaart

M’n kinderen zie ik niet meer groot worden.

Hermeline:
Ben je daar eindelijk?



We hebben razende honger!

Reinaart:
Dag vrouw, dag kinders, papa is thuis!


Kijk eens wat hij heeft meegenomen?

Belijn:

Wat hoor ik toch in dat huis van die vos?



Zeg Reinaart, duurt het nog lang?

Reinaart:
Nee, nog even.



Ik ben een brief naar de koning aan het schrijven.



Met de schatkaart erbij.

Belijn:

En waar is Cuwaart?



Ik meende hem om hulp te horen roepen.

Reinaart:
Dat was mijn Hermeline.

Ze viel flauw toen ze van mijn tocht naar Rome hoorde.

Cuwaart is bij haar, maak je geen zorgen.



Zou jij alvast vooruit willen gaan?

En deze brief naar de koning willen brengen?


Zeg maar dat je mij hebt aangeraden hem te schrijven.



Dan krijg je vast veel lof toegezwaaid.



Hij zit al in de tas.

Belijn:

Die breng ik meteen naar de koning.

Reinaart:
Doe vooral de koningin de hartelijke groeten.

Als Belijn vertrokken is:



Hermeline! Neem de kinders mee.



De grond wordt me te heet onder de voeten.



We moeten snel verhuizen!

XVII
Aan het Hof
Belijn:

Koning, koning, ik heb een brief van Reinaart.

Nobel:

Laat eens zien.


Wat zit er in die tas.



We zijn bedrogen!



Het is de kop van Cuwaart!



We zijn bedrogen!
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